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The objective minerals of due diligence for CNGR:Nickle/Cobalt/M
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upstream actors in the supply chain; illegally tax or extort money or minerals at

point of access to mine sites, along transportation route
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of vulnerable groups, in particular, artisanal miners where minerals in the

supply chain are extracted through artisanal or small-scale mining, to adverse

impacts associated with the presence of security forces, public or private, on

mine sites.

Ὲ῍ ֲ ῃ Regarding risk management of public or
private security forces:
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῏ԍ :Regarding money laundering:

12. ױ ҹ̆ ȁ֜ ȁ ȁ ₮ ῀ ȁ

ȁ ҉ ᶫ ֟ ֜ יּ ֟

ҍӊ ῏ ̆ ױ ̆ҹ

ҹẠ₮ ȂWe will support efforts, or take steps, to contribute to the effective

elimination of money laundering where we identify a reasonable risk of

money-laundering resulting from, or connected to, the extraction, trade,

handling, transport or export of minerals derived from the illegal taxation or

extortion of minerals at points of access to mine sites, along transportation

routes or at points where minerals are traded by upstream suppliers.

῏ԍ ט ȁ R̔egarding the payment of taxes, fees
and royalties due to governments:

13. ױ Ḡ ט ȁ֜ ȁ₮ ῏ ȁ

̆ ғ ᴑҙ ᶫ ҉ ᵝ ̆ ט

‰ ;We will ensure that all taxes, fees, and royalties

related to mineral extraction, trade and export from high-risk areas are paid to

governments and, in accordance with the company’s position in the supply

chain, we commit to disclose such payments in accordance with

internationally recognized transparency standards.
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upstream suppliers after failed attempts at mitigation of 6 months.

῏ԍ ҙẫ ҍ ῃ Regarding occupational health and safety:

15. ֟ ̆ Ҍᴪױ ≠ԍȁ ꜛȁḂ≠ԍᴋᵥҹῒ

֟
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ѿ ᵳ ҍ ῏ ̆ ױ Ҭ Ҭ ҍ ᶫ ᵬȂ

We will immediately suspend or discontinue engagement with upstream suppliers

where we identify a reasonable risk that they are sourcing from, or linked to, any

party employing children as defined in paragraph 17.

῏ԍ Ḡ Regarding Environmental Protection:
19. ֟ ̆ Ҍᴪױ ≠ԍȁ ꜛȁḂ≠ԍᴋᵥ ȁ

’ Ҍ≠ Ҥ̆ ῏ ѿ ׆ ҍӊ

῏ Ȃ ױ ᵀȁ ᵞ ȁ ȁ Ҍ≠ Ȃ

While sourcing from, or operating in high-risk areas, we will not profit from, assist with, or

facilitate significant adverse impacts regarding ambient soil, air and water conditions, or

source from or be linked to any party with gross violation of local laws and regulations. We

will support or take actions to evaluate periodically to minimize the adverse impacts of

extraction regarding soil, air and water.

῏ԍ ≠ Regarding the rights of indigenous peoples
20. Ҍױ ҍȁҌ ȁӞҌ ԍ ֲ ֲ ȁ Ԋᾢ

ȁ ȁ ̆ ῤ ҉ We do

not participate in, tolerate, or profit from the exploitation of resources from land where the

free, prior and informed consent of local and indigenous peoples has not been obtained, a

legal title, lease, concession, or license has been obtained illegally , or national laws have

been violated.

῏ԍ ȁ ֟Ḡ Ḡ Regarding Culture, Heritage Protection
and Legally Protected Areas:
21. Ҍױ ҍȁҌ ȁӞҌ ԍ׆Ҍ ȁҌḠ ֲ ֲ ֟̆

ֲᴰ ץ֟ Ḡ ᵬҙҬ ȂWe do not

participate in, tolerate, or profit from extracting or sourcing resources from mining

operations where the culture and heritage of local and indigenous peoples have not been

respected and protected, or where traditional cultures and heritage of local peoples have

been harmed.

῏ԍ ҍ Regarding land expropriation and resettlement
22. ֟ ̆ Ҍᴪױ ≠ԍȁ ꜛȁḂ≠ԍᴋᵥ
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ȁԊᾢ ̆ ᶫῈ ễ ѿ ̆ ׆

ҍӊ ῏ ȂWhile sourcing from or operating in high-risk areas, we will not

profit from, assismₓ
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ᶫ ҹ‰↕

Suppliers’ Code of Conduct

Ҭᴯ ᴍ Ὲ Ὲ Ҋץ̂ ľҬᴯĿ ľ Ŀ̃ױ

Ὲ ľ ҹῃ ᾢ Ὲ Ŀ̆ ᴑҙᶏ ľ

ᴯĿȂThe vision of CNGR Advanced Material Co., Ltd. and all of its controlling

subsidiaries (hereafter “CNGR” or “we” or “us”) is “A Global Leading Innovator for

Battery Materials and Solutions”. The mission of CNGR is “Materials to Perfection”.

Ҭᴯ ̆ ⱳҍ Ḡ ᴪ ᴋ ׆̆

ױ ץ╠ ᴪ Ȃ ױ ᶫ ѿ ᵬ̆

Ḡץ ҍ ȇᶫ ҹ‰↕Ȉ ῃ Ȃ ғ̆ ᶫ ֓

⌠ ᵰױ ᶫ֟ Ⱶ ᶫ Ȃ ԍҬᴯ̆ ױ ֓ ᵬҹ

ᶫױ ѿ №̆ Ӟױ ᶫ Ȃᴋᵥ ‰↕

ҹ ᶫ ҍҬᴯӊ ҙⱵ῏ ̆ ҙⱵ῏ Ȃ

CNGR is committed to a sustainable development path that combines economic

success with environmental protection and social responsibility to meet the current

and future social needs of our customers.Our goal is to work with our suppliers to

ensure full compliance with these items set in this Suppliers’ Code of Conduct, as

they in turn apply those to their own suppliers who provide goods and services to

them. For CNGR, we will consider these items in our selection of suppliers and will

actively monitor their compliance. Any violation of the Code of Conduct may damage

the business relationships between suppliers and CNGR, and even lead to the

termination of business relationship.

‰↕Ṣ Ὲ ‰̔

̂ã ῃ ‰↕̕

̂b̃ ⅞ ֟ ᴪ ᵀ‰↕̕

̂c̃ȇ Ὲ Ȉ̆ ≢ COP VIII/28 ‗ -῏ԍ

ҩ ᵀ ‰↕̕

̂d̃ ȇ Ȉ̕

̂ẽ Ꞌ ȇ ᵬҬ ↕ ≠ ȈҬ ӈ ῇ Ꞌ

Ὲ ̕

̂f̃ Ꞌ ȇ ᵬҬ ↕ ≠ Ȉ
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̂g̃ȇ ֲ Ȉ̆ ȇῈ ≠ Ὲ Ȉ ȇ ȁ ᴪ

≠ Ὲ ȈȂ

̂h̃ȇ ᴑҙҍֲ ↕Ȉ

̂ĩȇ ᴑҙ‰↕Ȉ

̂j̃ Ꞌ ȇ῏ԍ ᴑҙ ᴪ ҈ ↕ Ȉ

̂k̃ ȇ ᴋ ҙ ҹ Ȉ

̂l̃ ȇ ‖ ᴋᶫ Ȉ

̂m̃ȇᾙ ≠Ὲ Ȉ

̂ñ ᵞ ᵬ Ὲ Ȉ

̂õȇ Ὲ Ȉ

̂p̃ȇ ᴋ Ḡ ᶫ +Ȉ

̂q̃ȇ Ȉ

̆ ԅҬᴯ ᶫ ҹ ץ̆ Ꞌ ֲ ȁẫ ῃȁ

Ḡ ץ ᴋ ҹȂ

This Code of Conduct refers to internationally recognized standards:

(a) The Ten guidelines of the United Nations Global Compact;

(b) United Nations Environment Programme guidelines for the assessment of the

cycle of social claims for products;

(c) The Convention on Biological Diversity, in particular decision COP VIII/28 -

voluntary guidelines for impact assessments covering all aspects of biological

diversity;

(d) The United Nations Paris Agreement;

(e) The eight basic conventions of the International Labour Organization, as defined

in the Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work;

(f) Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work of the International

Labour Organization

(g) The International Persons Bill, including the International Covenant on Civil and

Political Rights and the International Covenant on Economic, Social and Cultural

Rights.

(h) United Nations Guiding Principles on Business and Human Rights

(i) OECD Guidelines for Transnational Enterprises

(j) International Labour Organization
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abnormity, the working time per week should not exceed 60 hours, including overtime

work. Working hours in a week shall not exceed the limit of local law. Employees

should be allowed at least one day off per seven-day week.

5ȁ ҍ ≠̔ᶫ ̆ ᶫ

≠̆ ῏ԍ ᵞ ȁⱴ ῒ ễ ῏ Ȃ Ҍ

ᵞԍ ᵞ Ȃ

5. Wage and Benefit: supplier shall provide its employees reasonable wage and

benefit according to the local and national laws and

onati�s,
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public involving from inherent risk from processes and products.

5ȁ └ ᵣ ̔ᶫ ȁ ҙⱴ Ҭ֟

ᵣ ╠̆ ῒ ȁ └ Ȃ

5. Control and Disposal of Wastewater and Solid Waste: For the wastewater and solid

waste which are generated during the operation, manufacturing, and facility cleaning,

supplier shall monitor, control and treat them according to the requirement before

being discharged or disposed.

6ȁ ᵣ ̔ᶫ Ҭ֟ ȁ ᵣȁ

ȁ ץ ◐֟ ӊ╠̆ ῏

ῒ ≢ȁ ȁ └ Ȃ

6. Air Emissions: according to relevant requirements, supplier shall identify, monitor,

control and treat the VOCs, corrosive gases, particulates, Ozone-depleting chemicals

and Combustion by-products which are generated by the manufacturing process

before discharging.

7ȁ └̔ᶫ ῏ ֟ Ҭץ └ Ҭ ֓

̂ ̃ ῏ ȁ Ȃ

7. Materials Restrictions: Suppliers are to adhere to all applicable laws, regulations

and customer requirements regarding prohibition or restriction of specific

substances in products and manufacturing, including labeling for recycling and

disposal.
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quantitative indicators, phased milestones,and breakdowns by responsible

departments/product lines. Suppliers shall track and record energy consumption as

well as all relevant scope 1, 2 and 3 greenhouse gas emissions at the facility and/or

company level. Based on ISO 14064 and ISO 14067 standards, suppliers shall identify,

monitor, reduce and effectively manage the carbon emissions generated from their

operations. At the same time, suppliers shall explore cost-effective methods to

improve energy efficiency and minimize energy consumption and greenhouse gas

emissions. Suppliers shall establish a regular verification mechanism for the

effectiveness of carbon emission control measures, and set up a regular tracking and

validation mechanism to ensure the achievement of carbon targets and emission

reduction plans.

9. Ḡ ̔ᶫ ῒҙⱵ ꜚҬ ľ ᾧĿľ⁞ Ŀľ Ŀ

ľ ễĿ ↕̆ ̆ ᵞ Ȃ

9.Biodiversity conservation: Suppliers should follow the mitigation hierarchy

principles of "avoid", "reduce", "restore" and "compensate" in their business activities

to manage biodiversity impacts and reduce disturbances to biodiversity.
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ᶭ ̆ ᵞ Ȃ

14.Circular economy̔ Suppliers shall prioritize the use of recycled materials in

manufacturing processes to minimize reliance on non-renewable resources,reduce

emissions,and lessen environmental impacts from waste disposal.

15. ( ):ᶫ └ ⅞̆ ≠ ῏ Ȃ ̆

҈ ᵀ Ữ ῃ ̆ └ Ғ Ȃ

15.Mineral waste Management (Tailing):Suppliers shall develop a mineral waste

management plan with endorsement from stakeholders,and engage independent third parties

to assess the safety of tailing dams and storage facilities,while establishing dedicated

emergency response protocols.

16. ῏ ⅞:ᶫ ׆ ∆ └ ῏ ⅞̆ ҙⱵ ꜚ

Ȃ ⅞ ̔ ⅞ȁ≠ ῏ ῃ ҍȁ
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all forms of bribery, money laundering, terrorist financing,corruption, extortion and

embezzlement. All business dealings should be transparently performed and

accurately reflected on Participant’s business books and records. Monitoring and

enforcement procedures shall be implemented to ensure compliance with

anti-corruption laws.

2ȁḤ Ὲ ̔ᶫ ᶭ Һ ҙ ᶛῈ ῏ ҙ ꜚȁ

ȁ Ⱶ ’ȁꞋ ȁẫ ҍ ῃ Ḥ Ȃ

2. Disclosure of Information: Supplier shall disclose the information regarding its

business activities, structure, financial status, labor, health and safety, and

environmental practices according to applicable laws and prevailing industry

practices.

3ȁ ҍ̔ ꞉ᶫ ҍ ץ̆ꜚ ꜚ ᴪ Ȃ

3. Community Engagement: Supplier is encouraged to join the community activities

to promote social and economic development.

4ȁ ȁ ẫ ȁ ῃҍ ̔ᶫ ᵀ └̆

≢ ꜚ ᴪ ̆ Ὲ ᵀ Ȃ └

⅞̆ Ḡ ̆ └

̆῍ ꜚ ᴪ Ȃ

4.Local community Community health,safety and development̔Suppliers shall
establish a community impact assessment mechanism to identify the social and

environmental impacts of their operations, and disclose the assessment results. They

shall develop a community development plan that meets local needs, establish

grievance channels to protect residentsĽ rights and interests, and adopt measures to
prevent and mitigate negative impacts through regular communication and

consultation, jointly promoting sustainable socio-economic benefits.
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6ȁ ֟ Ḡ ̔ᶫ ֟ ̆Ḡ Ḥ ῃȂ

6.Prot
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violation of tax laws and regulations shall be immediately corrected, and the supplier

shall bear corresponding responsibilities.

ԓ ̔Ὲ

Provision 5: Company Management

1ȁ ᴋ ӈⱵ̔ᶫ ESG ᵌ ᵝ̆

̆ ᴑҙ ᴪ ᴋ ⱬȂ

1. Management Responsibilities and Obligations: supplier shall set up a ESG

Department or similar position thb怀i i i i i i i i i i iati
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ױ ̆ ѿ ҹᴑҙᶫ Ạ₮ Ȃ

We expect your commitment and we hold on together to contribute to the sustainable

development of the corporate supply chain.

Ҭᴯ ᴍ Ὲ

CNGR Advanced Material Co.,Ltd.

2026 1 1

January, 1st, 2026
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limb, or bodily function, or that cause irreversible or long-term damage to the environment

and ecosystems.

3. ̔ ԍ ≢ ᴨᾢ ̆ Έҩ Ȃ ̆Ὲ

Ȃ Έҩ ῤ ̆ Ҭ Ҭ ҍ ᶫ

ᵬȂ

3. Risk mitigation and follow-up:

For identified high-priority risks, a maximum mitigation period of six months is set. During

this period, the company will regularly track the progress of risk mitigation measures. If no

significant improvement is achieved within six months, the cooperation with the supplier

will be suspended or terminated.
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